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руку. Во всяком случае, нет свидетельств тому, что имел место 
сознательный выбор, устанавливающий особенное родство с кем-
либо из этих двух авторов. Так, при всей близости его траге
дий к их европейским источникам наблюдается и значительная 
разница, особенно по отношению к Расину. Ломоносов отнюдь 
не благоговеет перед своим знаменитым предшественником: он 
берет, что ему нужно, и идет своим путем. Какими литератур
ными представлениями он руководствуется? Какие культурно-
исторические предпосылки тут действуют? Ответы на эти воп
росы прольют свет на исторический характер русского 
классицизма. 

* * * 

В трагедии Расина «Андромаха» центральным является мотив 
губительной страсти. Ломоносовский «Демофонт»4 тоже представ
ляет собой любовную трагедию сходного типа. Центральный пер
сонаж, именем которого названа трагедия,—один из греческих 
героев, участников Троянской войны. На обратном пути на ро
дину буря прибивает флот Демофонта к берегам Фракии, где 
его ласково принимает царская дочь Филлида. Они влюбляются 
друг в друга. Однако Демофонт — неверный любовник. Он уха
живает за Илионой, дочерью троянского царя, которая также 
пребывает во Фракии (троянским мотивом Ломоносов обязан 
чтению Расина). Под влиянием своего наперсника Демофонт, 
однако, приходит к пониманию недопустимости такого образа 
действий и возвращается к Филлиде. Действие трагедии не ис
черпывается этим: из-за недоразумения Филлида вновь получает 
повод сомневаться в верности Демофонта. В припадке бешеной 
ревности она решается на страшную месть и велит своим вои
нам поджечь флот Демофонта огненными стрелами. Демофонт 
погибает в пламени. Филлида понимает свою ошибку и кончает 
жизнь самоубийством. 

Так же как Расин, Ломоносов вводит четырех главных геро
ев, которых он группирует в две пары. У Расина эти централь
ные персонажи являются носителями единого драматического 
действия. Ломоносов идет другим путем, он исходит из другого 

4 Ломоносов М. В. Избр. произведения. М.; Л., 1963. С. 393—435; Ra
cine J. Œuvres complètes. Paris, 1950. T. 1. P. 239-301. (Bibliothèque de 
la Pleïade] Далее ссылки на это издание приводятся в тексте, римскими 
цифрами обозначается акт, арабскими — сцена. 


